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מג−לט:כהויקרא
י־יָמ֥וּךְ(לט) ִֽ יךָוְכ  ִ֛ ךְאָח  מָָּ֖ ךְע  ר־לָָ֑ מְכַּ דוְנ  עֲבֹ֥ לאֹ־תַּ

וֹ תבָּ֖ דַּ בֶד׃עֲבֹ֥ יר(מ)עִָֽ ֥ בכְשָכ  הְיֶֶ֣הכְתוֹשָָּ֖ ךְי  מָָ֑ ע 

֥ת ד־שְנַּ לעַּ ָּ֖ יֹב  דהַּ ךְ׃יַּעֲבֹ֥ מִָֽ ךְוְיָצָא֙ (מא)ע  מָָּ֔ ע  ִֽ מ 

וּא וֹוּבָנֶָ֣יוהָּ֖ מָ֑ וֹוְשָב֙ ע  חְתָּ֔ שְפַּ תאֶל־מ  ֥ וְאֶל־אֲחֻזַּ

יו וּב׃אֲבֹתָָּ֖ י(מב)יָשִֽ ֶ֣ י־עֲבָדַּ ִֽ םכ  יה ָּ֔ את  ֥ אֲשֶר־הוֹצ 

ם רֶץאֹתָָּ֖ אֶֶ֣ םמ  י  צְרָָ֑ אמ  ֹ֥ וּל מָכְרָּ֖ מְכֶ֥רֶתי  בֶדמ  ׃עִָֽ
ה(מג) רְדֶ֥ וֹלאֹ־ת  רֶךְבָּ֖ אתָ֙בְפָָ֑ ָּ֖ יךָ׃וְיָר  אֱלֹהִֶֽ מ 

Leviticus 25:39-43
(39) If your kin under you continue in straits and must be given
over to you, do not subject them to the treatment of a slave.
(40) Remaining with you as a hired or bound laborer, they shall
serve with you only until the jubilee year. (41) Then they, along
with any children, shall be free of your authority; they shall go
back to their family and return to the ancestral holding.— (42)
For they are My servants, whom I freed from the land of Egypt;
they may not give themselves over into servitude.— (43) You
shall not rule over them ruthlessly; you shall fear your God.



מג−לט:כהויקרא
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א:ומציעאבבאמשנה
שּׂוֹכ ר יןאֶתהַּ טְעוּ,הָאֻמָנ  ין,זֶהאֶתזֶהוְה  א 

לזֶהלָהֶם רְעֹמֶתאֶלָאזֶהעַּ ר.תַּ מָראֶתשָכַּ חַּ הַּ

דָרוְאֶת קַּ יאהַּ יןלְהָב  רְיָפְר  יםפ  יל  לָהוַּחֲל  כַּ אוֹלַּ

ת מ  ין,לַּ עֲלוֹתוּפוֹעֲל  שְתָנוֹלְהַּ ןפ  שְרָהמ  מ  וְכָל,הַּ

דדָבָר יןמְקוֹם,בָהֶןוְחָזְרוּ,שֶאָב  ,אָדָםשָםשֶא 

יהֶןשוֹכ ר טְעָןאוֹעֲל  :מַּ

Mishnah Bava Metzia 6:1
With regard to one who hires artisans or laborers, and they
deceived one another, they have nothing but a grievance against
one another, and they have no financial claim against the deceptive
party. If one hired a donkey driver or a potter to bring posts
[piryafarin] for a canopy or flutes to play in honor of a bride or the
dead, or if he hired laborers to bring up his flax from the retting
tub, i.e., the container of water in which flax is placed in the first
stage of the manufacture of linen, and likewise any matter that
involves financial loss if not performed on time and the laborers
reneged, if this occurred in a place where there is no other person
to perform the task, he may hire replacements for a large fee at the
expense of the first workers, or deceive them to get them to return
to work.



ב:ומציעאבבאמשנה
שּׂוֹכ ר יןאֶתהַּ ליָדָן,בָהֶןוְחָזְרוּהָאֻמָנ  עַּ

חְתוֹנָה תַּ ם.הַּ לא  עַּ תבַּ י  בַּ ליָדוֹ,בוֹחוֹז רהַּ עַּ

חְתוֹנָה תַּ נֶהכָל.הַּ מְשַּ ליָדוֹ,הַּ חְתוֹנָהעַּ תַּ וְכָל.הַּ

ר חוֹז  ליָדוֹ,בוֹהַּ חְתוֹנָהעַּ תַּ :הַּ

Mishnah Bava Metzia 6:2
The mishna states a related halakha: With regard to one who hires
artisans or laborers to perform work and they reneged on the
agreement midway through the work, they are at a disadvantage.
They must ensure that the employer does not suffer a loss.
Conversely, if the employer reneges, he is at a disadvantage. These
two rulings are in accordance with the principle that whoever
changes the terms accepted by both parties is at a disadvantage,
and whoever reneges on an agreement is at a disadvantage.



Mishnah Bava Metzia, Chapter 6 – השוכר את האומנין

Mishnah 1 Artisans and employers who deceive/renege on their agreements

Mishnah 2 Artisans and employers who deceive/renege on their agreements

Mishnah 3 Parameters when hiring a donkey

Mishnah 4 Parameters when hiring a cow

Mishnah 5 Parameters when hiring a donkey

Mishnah 6 Artisans are shomrei sakhar / others who are shomrei sakhar or shomrei hinam

Mishnah 7 Others who are shomrei sakhar or shomrei hinam

Mishnah 8 Responsibilities of shomrei sakhar and shomrei hinam



ח:זמציעאבבאמשנה
רְבָעָה... יןאַּ ןשוֹמְר  ר.ה  נָםשוֹמ  ל,ח  שּׁוֹא  ,וְהַּ

א ר,שָכָרנוֹש  שּׂוֹכ  ר.וְהַּ נָםשוֹמ  שְבָעח  לנ  עַּ

כֹל ל,הַּ שּׁוֹא  םוְהַּ ל  כֹלאֶתמְשַּ א,הַּ שָכָרוְנוֹש 

ר שּׂוֹכ  יםוְהַּ שְבָע  לנ  שְּׁבוּרָהעַּ להַּ שְּׁבוּיָהוְעַּ להַּ וְעַּ

תָה מ  ין,הַּ לְמ  דָהאֶתוּמְשַּ גְנ בָהוְאֶתהָאֲב  :הַּ

Mishnah Bava Metzia 7:8
…There are four types of bailees, to whom different halakhot
apply. They are as follows: An unpaid bailee, who receives no
compensation for safeguarding the item; and the borrower of
an item for his own use; a paid bailee, who is provided with a
salary for watching over an item; and a renter, i.e., a bailee who
pays a fee for the use of a vessel or animal. If the item was
stolen, lost, or broken, or if the animal died in any manner, their
halakhot are as follows: An unpaid bailee takes an oath over
every outcome; whether the item was lost, stolen, or broken, or
if the animal died, the unpaid bailee must take an oath that it
happened as he described, and he is then exempt from
payment. The borrower does not take an oath, but pays for
every outcome, even in a circumstance beyond his control. And
the halakhot of a paid bailee and a renter are the same: They
take an oath over an injured animal, over a captured animal,
and over a dead animal, attesting that the mishaps were caused
by circumstances beyond their control, and they are exempt,
but they must pay for loss or theft.



ו:ומציעאבבאמשנה
יןכָל י,הָאֻמָנ  ןשָכָרשוֹמְר  טֹל,שֶאָמְרוּוְכֻלָן.ה 

אשֶלְךָאֶת ר,מָעוֹתוְהָב  נָםשוֹמ  ישְמֹר.ח  ל 

ר,לָךְוְאֶשְמֹר ישְמֹר.שָכָרשוֹמ  ר,ל  נַּחלוֹוְאָמַּ הַּ

ר,לְפָנָי נָםשוֹמ  :ח 

Mishnah Bava Metzia 6:6
All artisans and laborers who take raw materials to their homes
are considered paid bailees for those items until they return
them to the owner. And with regard to all those who said to the
owner: I finished the work, and therefore take what is yours,
i.e., this item, and bring money in its stead, from that point on
each of them is considered an unpaid bailee. If one person says
to another: Safeguard my property for me and I will safeguard
your property for you, each of them is a paid bailee, as each
receives the services of the other as payment for his
safeguarding. If one says: Safeguard for me, and the other says
to him: Place it before me, the second individual is an unpaid
bailee.



ח:ומציעאבבאמשנה
יר עֲב  מַּ יתהַּ מָקוֹםחָב  ין,וּשְבָרָהּלְמָקוֹםמ  ב 

ר נָםשוֹמ  יןח  רב  ע,שָכָרשוֹמ  שָּׁבַּ י.י  ב  יעֶזֶררַּ אֱל 

ר עוְזֶהזֶה,אוֹמ  שָּׁבַּ הַּּ֙,י  יוְתָמ  םאֲנ  יןא  זֶהיְכוֹל 

עַּ֙וָזֶה שָּׁב  :ל 

Mishnah Bava Metzia 6:8
With regard to one who was transporting a barrel from one place
to another and he broke it, whether he was an unpaid bailee or a
paid bailee, if he takes an oath that he was not negligent he is
exempt from payment. Rabbi Eliezer says: Both this one, an unpaid
bailee, and that one, a paid bailee, must take an oath to exempt
themselves from payment, but I wonder whether both this one
and that one can take an oath. In other words, this is the halakha
that I heard from my teachers, but I do not understand their ruling.



א:זמציעאבבאמשנה
שּׂוֹכ ר יםאֶתהַּ פוֹעֲל  רהַּ יםלָהֶםוְאָמַּ שְכ  לְהַּ

יב עֲר  יםשֶלאֹשֶנָהֲגוּמְקוֹם,וּלְהַּ שְכ  וְשֶלאֹלְהַּ

יב עֲר  ינוֹ,לְהַּ איא  שַּּׁ ,לָזוּןשֶנָהֲגוּמְקוֹם.לְכוֹפָןרַּ

ק.יָזוּן פ  יקָהלְסַּ מְת  ק,ב  פ  כֹל.יְסַּ גהַּ נְהַּ כְמ 

ינָה מְד  עֲשֶה.הַּ ימַּ ב  תְיָאבֶןיוֹחָנָןבְרַּ רמַּ שֶאָמַּ

בְנוֹ א,ל  יםלָנוּשְכֹרצ  ךְ.פוֹעֲל  קהָלַּ לָהֶםוּפָסַּ

צֶלוּכְשֶבָא.מְזוֹנוֹת יוא  ר,אָב  י,לוֹאָמַּ לוּ,בְנ  אֲפ 

ם תָהא  תלָהֶםעוֹשֶהאַּ סְעֻדַּ שְעָתוֹשְלֹמֹהכ  ,ב 

ייָצָאתָ֙לאֹ מָהֶןחוֹבָתְךָיְד  ן,ע  בְרָהָםבְנ ישֶה  אַּ

צְחָק דאֶלָא.וְיַּעֲקֹבי  ילוּשֶלאֹעַּ מְלָאכָהיַּתְח  בַּ

א ל,לָהֶםוֶאֱמֹרצ  יןמְנָתעַּ ילָכֶםשֶא  אֶלָאעָלַּ

ת יתפַּ טְנ  דוְק  לְבַּ בָן.ב  מְעוֹןרַּ לבֶןש  יא  מְל  גַּ

ר יךְהָיָהלאֹ,אוֹמ  רצָר  כֹל,לוֹמַּ גהַּ נְהַּ כְמ 

ינָה מְד  :הַּ

Mishnah Bava Metzia 7:1
With regard to one who hires laborers and tells them to rise exceptionally
early and to continue working until exceptionally late, if this is in a locale
where laborers are not accustomed to rising so early or to continuing to
work until so late, the employer is not permitted to compel them to do so.
In a locale where employers are accustomed to feeding their laborers, the
employer must feed them. If they are in a locale where an employer is
accustomed to providing their laborers with sweet foods, he must provide
such food. Everything is in accordance with the regional custom in these
matters. There was an incident involving Rabbi Yoḥanan ben Matya, who
said to his son: Go out and hire laborers for us. His son went, hired them,
and pledged to provide sustenance for them as a term of their
employment, without specifying the details. And when he came back to his
father and reported what he had done, Rabbi Yoḥanan ben Matya said to
him: My son, even if you were to prepare a feast for them like that of King
Solomon in his time, you would not have fulfilled your obligation to them,
as they are the descendants of Abraham, Isaac, and Jacob. Rather, before
they begin engaging in their labor, go out and say to them: The stipulation
that food will be provided is on the condition that you have the right to
claim from me only a meal of bread and legumes, which is the typical meal
given to laborers. Rabban Shimon ben Gamliel says: Rabbi Yoḥanan ben
Matya’s son did not need to state this condition, as the principle is that
everything is in accordance with the regional custom.



Mishnah Bava Metzia, Chapter 7 – השוכר את הפועלין

Mishnah 1 Parameters for hiring laborers / responsibilities of employers to their laborers 
(“everything according to regional custom”)

Mishnah 2 Rules for what and when a laborer may eat while working

Mishnah 3 Rules for what and when a laborer may eat while working

Mishnah 4 Rules for what and when a laborer may eat while working 

Mishnah 5 Rules for what and when a laborer may eat while working 

Mishnah 6 Rights of laborers to waive their rights and rights of certain family members to 
eating while working

Mishnah 7 Laborers hired to work with food they are ritually prohibited to eat

Mishnah 8 Four types of guardians (shomrim)

Mishnah 9 Cases of ones (uncontrollable circustances) that an unpaid guardian and hirer are 
not liable to pay for

Mishnah 10 More cases of ones; guardians who make stipulations to lower their responsibility

Mishnah 11 Guardians who make stipulations to lower their responsibility



ג:זמציעאבבאמשנה
גְלָיולאֹאֲבָלבְיָדָיועוֹשֶההָיָה גְלָיו,בְרַּ אֲבָלבְרַּ

לוּ,בְיָדָיולאֹ פוֹאֲפ  כְת  י,ב  לזֶההֲר  י.אוֹכ  ב  ירַּ יוֹס 
י ב  ריְהוּדָהבְרַּ ד,אוֹמ  עֲשֶהעַּ גְלָיובְיָדָיושֶיַּ :וּבְרַּ

ד:כהדברים

ם חְסֹ֥ וֹרלאֹ־תַּ וֹ׃שָּ֖ ישִֽ בְד 

Mishnah Bava Metzia 7:3
If a laborer was performing labor with his hands but not with
his feet, or with his feet but not with his hands, e.g., pressing
grapes, or even if he was performing labor only with his
shoulder, this one may eat the produce of the field. Rabbi
Yosei, son of Rabbi Yehuda, says: A laborer may not eat unless
he performs labor with his hands and with his feet.

Deuteronomy 25:4
You shall not muzzle an ox while it is threshing.



ז:זמציעאבבאמשנה
שּׂוֹכ ר יםאֶתהַּ פוֹעֲל  עֲשוֹתהַּ עלַּ יבְנֶטַּ ,שֶלוֹרְבָע 

י לוּהֲר  ם.יאֹכְלוּלאֹא  יעָןלאֹא  פוֹדֶה,הוֹד 

ילָן אֲכ  תְפָרְסוּ.וּמַּ גוּלָיונ  תְחוּ,ע  תְפַּ יוֹתָיונ  ,חָב 

י לוּהֲר  ם.יאֹכְלוּלאֹא  יעָןלאֹא  ר,הוֹד  שּׂ  מְעַּ

ילָן אֲכ  :וּמַּ

Mishnah Bava Metzia 7:7
In the case of one who hires a laborer to perform labor with his
fourth-year fruit, such laborers may not eat the fruit. And if he did
not inform them beforehand that they were working with fourth-
year fruit, he must redeem the fruit and feed them. If his fig cakes
broke apart and crumbled, so that they must be preserved again, or
if his barrels of wine opened and he hired workers to reseal them,
these laborers may not eat, as the work of the figs or wine had
already been completed with regard to tithes, from which point a
laborer may not eat them. And if he did not inform them, he must
tithe the food and feed them.


